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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968-1969.

24 APRIL 1969.

WETSONTWERP
op de ruilverkaveling van landeiqendommen uit
kracht van de wet en tot wijziging van het konink-
lijk besluit n' 120 van 27 februari 1935 waarbij
een Nationale Maatschappij voor de kleine land.

eigendom wordt opgericht.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN DESSEL.

Art. 2.

1. - Het 10 weglaten.

VERANTWOORDING.

Aanqezlen in de loop van de uitvoerinq van praktisch elke ruilverka-
vellnq, eigendommen die tot het openbaar dornein behoren, in het geheel
van de te verkavelen qronden dienen te worden opqenomen, lijkt het
loqisch van meetaf aan in de moqelijkheid te voorzien om ook de eigen-
dommen behorend tot het openbaar dornein in het ruilverkavelingsblok
op te nemen,

Aldus zou het mogelijk zijn de betrokken eigendommen te classlftccrcn
in toepassinq van artikel 19 van het wetsontwerp, hetgeen nog bezwaar-
lijk kan gebeuren na het koninklijk qoedkeurtnqabeslult of het afzonder-
liJk besluit voorzten in artikel 24, zevende lid van het wetsontwer p.

Het cpnemen in het ruilverkavellnqsblok van de eigendommen beho-
rend tot het openbaar dornein zou ook de afpallnq van de uitqesloten
kavels die ztch binnen het blok bevinden, in toepassinq van artike l IS
van het wetsontwerp, uiterrnate verecnvoudiqen.

2. -- Het 4° weqlaten,

VERANTWOORDING.
Indien aanvaard kan worden dat de bij koninklijk besluit qeclasseerde

landschappen, in algemene reqel, uit het rutlverkaveltnqsblok wordcn
gesloten, is dit o.i. veel mlnder aanvaardbaar voor alle gronden die
toebehoren aan rcchtspersonen waarvan het maatschappelijk doel de
natuurbescherming is. De betrokken gronden zouden uruners, zonder
voldoende reden, de rutlverkaveltnqsverrtchttnqen ten zeerste kunnen
hemoellljken.

zu,
250 (1968-1969) :

_ N" 1 : 'Wetsontwerp.
- N> 2 tot 1:: Amendementen.
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des
Chambre

Représentants

SESSION 1968-1969,

24 AVRIL 1969.

PROJET DE LOI
relatif au remembrement légal de biens ruraux et
modifiant l'arrêté royal n° 120 du 27 février 1935
instituant une Société nationale de la petite pro.

priêtê terrienne.

AMENDEMENTS
PRESENTES PA'R M. VAN DESSEL.

Art.2,

1. - Supprimer le 10•

JUSTIFICATION.
Etant donné qu'au cours de l'exécution de presque tout remembrement,

les propriétés du domaine public doivent être incorporées dans l'ensem-
ble des terres à remembrer, il semble logique de prévoir dès l'abord la
possibilité d'incorporer également dans le bloc des biens à remembrer
ceux qui appartiennent au domaine public.

Cela permettrait de classer les biens visés, en applicatlon de J'article 19
du projet de loi, ce qui peut difficilement être fait a près l'arrêté raya!
d'approbation ou l'arrêté distinct prévu à l'article 24. septième alinéa, du
projet de lol,

L'incorporation des biens du domaine public dans le bloc des biens à
remembrer simplifierait également dans une large mesure le bornage des
parcelles se trouvant à J'intérieur du bloc et exclues en application de
J'article 18 du projet de loi.

2. - Supprimer le 4°.

JUSTIFICATION.
S'il peut être admis que les sites classés par arrêté royal soient exclus,

en règle générale, du bloc des biens à remembrer. nous estimons qu'une
telle exclusion est beaucoup moins admissible pour toutes les terres
appartenant à des personnes morales dont l'objet social est de protéger
la nature. En effet, les terres visées pourraient, sans raison suffisante,
entraver fortement les opérations de remembrement.

Voir:
250 (1968-1969) :

- N° 1 : Projet de loi,
- N°s 2 à 4 : Amendements.
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Hierbij oient cr rckcuinq mede te wordcn 9,'houden dat, ovcrcen-
komstiq nrtike l l, d,'rd,' lld van hct we tsontwerp, de rullverkavcltnq
kan gepaard gaan met werken van Iandschapszorq en dat, krachtens
arttkel 12, laatste lid, von he t wetsontwerp, bij hct uitvoeren van de
ruilverkavelinq, in cie mate van het moqe lijke , zal rekeninq worden
qehouden met het advies van de Koninklljke Commissle voor Monu-
menten en Landschappen. en dit voor het gcheel van de te verkavelen
gronden.

Art. 6.

Het Iaatste lid vervangen door wat volgt:
« In deze kennisqevingen IVOI'dt vermeld op urelke deqen

en urcn en op ioelke plaats bezu.aren kunnen urorden inge-
brecht bij de burqemeestet of de gemachtigde schepen of bij
de gemachtigd(~ van de minisier van Lendbouur en urorden
de belanqhebberuien reeens gelvezen op het bepeelde in
artikel 17, tu/eede lid. »

VERANTWOORDING,
Zie de verantwoordinq bij het voorqestclde amendement op artlkel 17,

tweede lld,

Art. 8.
Ter vervanging van het vroeger rondqe deeld amendement

(Stuk n' 250/4).

Dit artikel vervangen door wat volgt:
« Nedei het onderzoek qesloten is, leqt de minister van

Lerulbouur, zo hi] oordeelt dat tot ruiloerkeoelinq dient te
ioorden ooergeqean, het keoelplan. vast.

» Indien dit keoelplen onroerende goederen beoet die
niet werden opgenomen in het kevelplen bedoeld in erti-
kel 5, ]0, dient voore] met betrekkinq tot deze goederen een
eenvullend onderzoek te gebeuren uolqens het bepaalde in
de ertikelen 5 tot 7bis.

» Het keuelplan wordt aangêplakt en bekendçemeekt in
de vormen die ooor officiële bekendmekinqen gebruikelijk
zijn, Bedoeld plan eoenals de in ertikel 5 uermelde stukken
uiorden opnieuu/ gedurende dertig deqen ten qemeente-
huize neerqeleçd van de gemeenten op lvier grondgebied de
in het kavelplen opgenotnen gronden zijn qeleqen, waar
ieder belenqhebbende er kennis kan van netnen.

li Aan de op de lijst oermelde eiqeneers, oruchtgebruikets
en gebruikers. of hun bekende gemachtigden. wordt van
deze neerlegging kennis gegeven bij een ter post eançete-
kende briel door de zorg uan de Minister van Landbouw ol
zijn gemachtigde. »

VERANTWOORDING,
Aangezien het kavelplan bedoeld in artikel 8 kan afwijken van het in

artlkel 5, l' bedoelde plan in die z.in dat onroerende goederen kunnen
worden opqenomen die oorspronkelijk niet waren voorzien en waar-
voor dus qeen onderzoek de commodo en incommodo is qebeurd, lijkt
het wenselijk, in voorkornend geval en alleen met betrekkinq tot deze
goederen. een aanvullend onderzoek te laten gebeuren alvorens het
kavelplan definitief wordt vastgelegd. Dit aanvullend onderzoek dient
te gebeuren volqens het bepaalde in de artikelen 5, 6, 7 en 7bis.

Er valt op te rnerken dat de Comnnssie in vergadering van 19 maart
1969 zich akkoord heeft verklaard over de tekst van een artikel Tbis
(nieuw), luidend als volgt:

«Na twee opeenvolgende bij briefwisseling vastqestelde verwitti-
gingen, kan de Minister van Landbouw zijn afgevaardigde gelasten
zich ter plaatse te beçeven op persoonlilke kesten van de gemeente-
overheden die naqelatcn hebben om gevolg te qeven aan de verwittt-
gingen ten einde over te gaan tot de in artikelen 6 en 7 bepaalde
maatreqelen. »

Anderzijds lijkt het ons niet noodzakelijk de alqemene vergadering
van de eiqenaars, vruchtgebruikers en qebrutkers te behouden en wel
om de volgende redenen :
_ Vermits de ruilverkaveling een maatregel is van alqemeen belang
waarvan de kesten voor het overqrote qedeelte door diverse openbare
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En outre, il y a lieu de tenir compte à cette occasion de ce qu'aux
termes de l'article 1N, troisième alinéa, du projet de loi le remembrement
peut être accompaqné de trnvaux d'aménagement des sites et qu'en
vertu de l'article 12, dernier alinéa, du projet de loi il sera tenu compte
autant que possible, dans l'exécution du remembrement, de l'avis de la
Commission royale des monuments et des sites, et ce pour l'ensemble
des terres à remembrer.

Art. 6,

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit ;
« Ces alJis merltionne-nt les jours et heures ainsi que le

lieu où des observations peuvent être reçues par le bourg-
mestre ou l'échevin délégué ou par le délégué du Ministre
de l'Agriculttlre. et attirent également l'attention des inté-
ressés sur les dispositions de l'article 17, deuxiéme alinéa. »

JUSTIFICATION.
Voir la justification de J'amendement proposé à l'article 17, deuxième

alinéa.

Art. 8.
En remplacement de l'amendement distribué précédemment

(Doc, n" 250/4).

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Après la clôture de l'enquête, le Ministre, s'il estime

qu'il y a lieu de procéder au remembrement, arrête le plan
parcellaire.

» Si ce plan parcellaire contient des biens immobiliers
qui ne figurent pas au plan parcellaire visé à l'article 5, ]0,
il faut au préeleble procéder -è une enquête complémentaire,
conformément aux dispositions des articles 5 à Zbis.

» Le plan parcellaire est affiché et publié dans les
formes usitées pour les publications officielles. Ce plan ainsi
que les documents mentionnés à l' article 5 sont à nouveau
déposés pendant trente jours á la maison communale des
communes sur le territoire desquelles s'étendent les terres
comprises dans le plan parcellaire, où tout intéressé est
admis à en prendre connaissance.

» Les propriétaires, usufruitiers et exploitants mentionnés
au tableau ou leurs mandataires connus sont avisés de ce
dépôt par lettre recommandée à la poste par les soins du
Ministre de l'Agriculture ou de son délégué. »

JUSTIFICATION.
Etant donné que le plan parcellaire visé à l'article 8 peut s'écarter

du plan visé à l'article 5, I", en ce sens que des biens immobtlrers peu-
vent y figurer qui n'étaient pas prévus initialement et au sujet desquels
i1 n'a été procédé à aucune enquête de commodo et incommodo, il
semble opportun de prescrire, le cas échéant et uniquement pour ce qui
COncerne ces biens, une enquête complémentaire avant que le plan
parcellaire ait été définitivement arrêté. Cette enquête complémentaire
doit se faire conformément aux dispositions des articles 5, 6. 7 et Tbls,

Il y a lieu de signaler que la Commission en séance du 19 mars 1969
a marqué son accord sur le texte d'un article 7bis (nouveau) libellé
comme suit:

« Après deux avertissements consécutifs constatés par la correspon-
dance. le Ministre de l'Agriculture peut charger son délégué de se trans-
porter sur les lieux aux frais personnels des autorités communales en
retard de satisfaire aux avertissements à l'effet de procéder aux mesures
prescrites aux articles 6 et 7.» '

D' autre part, il ne nous semble pas nécessaire de maintenir l'assem-
blée générale des propriétaires, usufruitiers et exploitants et ce, pour les
raisons suivantes:
- Etant donné que le remembrement est une mesure d'intérêt général
(cf, le texte proposé à l'article lor) dont le coût est supporté dans la



besturen worden qedraqcn, volst aat o.i, het openbaar onderzock zoals
voorqeschrcven ill de artlkelen 5 tot Zbis van de voorqcstclde tckst.

-- De huldiqe moerhlkheden op de alçcmcnc verqaderinqcn zijn qro-
tcndeels te wijten aan het Ie lt dar de betrokkenen moe ten stemrnen
over ecn maatregel waarvan zi] de gevolgen onvoldoe nde kermen en
begrijpen.
_._. Op elke alqernene verqaderinq zijn de c bocrende boeren », die recht-
streeks belang hebben bij de rurlverkavcllnq, veruit in de mindcrheid.

Dit heeft tot gevolg clat de vicrdubbele rnecrde rheid voorzien bIJ
artikel 10 van de huidige wetgeving en bi] urtikel 10 van hct wets,
ontwerp, praktlsch niet meer qehaald wordt,
- In de praktljk is het zo dat, volgens het huidige stelsel en volqens
arttkel 10 van het wetsontwerp, rullverkavelinqen bijna steeds worden
goedgekeurd of afgekeurd door de atwczlqen,
- In bepaalde streken dicnt er rekenlnq mecie te worden qehouden
dat de pachtcrs worden beïnvloed door hun eiqenaars of door bepaalde
notabelen die geen of onvoldoende begrip opbrengen voor het vitale
belang van de ruilverkavelinq voor de landbouw,
- De in artikel 8, eerste lid, van het wetsontwerp voorziene moqelijk-
hetd om bij een in de Mlnisterraad overleqd koninklijk besluit, te beslls-
sen dat de ruilverkavelinq dringend nodig is en dat dus qeen alqernene
verqadertnq zal worderi qehouden, is o.i, absoluut onvoldoende, Volqens
de memorie van toelichtrnq op bladztjde 4, kan immers slechts
van deze mogelijkheid worden gebruik gemaakt indien de ruilverka-
velinq dringend nodlq Is voor openbare werken,
-- Op grond van de huidige wetgeving (art. Il), kornt het meer-
maals voor dat, tijdens de alqcmene vergadering, teqenstanders van
de rullverkavellnq worden aangewezen als werkende en plaatsvervan-
gende leden van het ruilverkavelingscomité namens de groe p van de
elqenaars en vruchtqebruikers en (of) narnens de groep van de qebrut-
kers.

Alhoewel volqens het wetsontwerp (art. 12), de betrokkenen niet
meer zouden vertegenwoordigd zijn in het rutlverkavelinqscomité,
wordt toch voorqesteld (art. 11) dat de groep van erqenears
en vruchtqebruikers, enerztjds, en de groep van gebruikers, anderzijds;
ult hun mldden verteqenwoordiqers zouden aandulden in de bij artikel15
van het wetsontwerp bedoelde commissie van advtes, Ook in deze
nteuwe reqelinq, dient o.i, te worden vermeden dat hiertoe teqenstanders
van de ruilverkavclinq zouden worden aangewezen door de alqernene
vergadering. In ieder qeval is het duldelijk dat, voor zover de tekst
van artikel 12 van het wetsontwerp wordt aanvaard, de alqemene
vergaderingen niet meer noodzakelijk zullen zijn voor de aanwijzing
van de verteqenwoordtqers van de eigenaars en vruchtgebruikers, ener-
zijds, en van de gebruikers, anderz ijds, in het ruilverkavelinqscomtté.

Voorts kunnen o.i, ook de verteqenwoordiqers ill de Commissle
van advies het best worden aangeduid door de Mlntster van Landbouw,
op voorstel van de provinciale landbouwkamer.
- Volgens de memorie van toelichting (hlz. 2) Is de verbetering van
de agrarische structuur, die zelfs gepaard qaat met verplaatsing van
beerderijen, waardoor de ruilverkaveling wordt vergemakkelijkt, verder
doorgedreven kan worden en meer blijvend effekt sorteert, terwtjl ook
bijgedragen wordt tot de plattelandsultrustinq, praktisch dan eerst
mogelijk wanneer vooraf een aktie wordt gevoerd om de ruilverkave-
Hnqscomttés in de gelegenheid te stellen over een grondreserve te
beschlkken in het ruilverkaveltnqsblok, Een dergelijke aktie Is slechts
verantwoord wanneer hierrnede niet dient te worden gewacht tot na
de algemene vergadermg van de belanqhebbenden,

III de Franse en Duitse wetgeving wordt inzake rullverkavelinq qecn
alqernene vergadering vnn de belanqhebbenden voorzien, terwijl volgens
de Nederlandse wetgeving allecn een alqernene vergadering van de
eigenaars wordt gehouden met dien verstande dat de ruilverkaveling
wordt geacht qoedqekeurd te zijn indien ofwel de meerderheid in aantal
ofwel de meerderheid in oppervlakte ermede akkoord gaat (art. 42-1
van de ruilverkavelingswet) .

- Rekening houdend met het feit dat in de toekornst dient qestreefd
te worden naar qrotere en meer globale rullverkavel.nçen, zullen de
algemene vergaderingen ongetwijfeld nog qrotere materiële en psycho-
logische problemen stellen dan dit nu reeds het geval ls,

1

Om al deze redenen en ook om te vermiiden dat het [arenlanqe werk
van voorbereiding van een noodzakelijke geachte rurlverkaveltnq vol-
Iediq zou verloren gaan inqevolqe een negatieve stemming op de alqe-
mene vergadering mil redenen die meestal mets te zten hebbcn met de
essentte van de ruilverkaveling doch gebaseerd zijn op politieke over-
wegingen en private belangen, stellen wij voor dat de alqemene verga-
dering zou worden afgeschaft en dat de deflmtleve beslisslnq inzake
het uitvoeren van de ruilverkaveling zou worden getroffen door de
Mlntster van Landbouw, rekening houdend met de gegevens van het
openbaar onderzoek.
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majeure, partie par diversus udrninistrattons publiques, l'enquête puhllque
telle 'lu elle est presente aux articles 5 à Zbis du texte proposé est, à
notre avis, suffisante,

Les diffictlltés actuelles au cours des assemblées genérales sont lar-
gement ducs au fait que les intéressés doivent voter sur une mesure
dont ils connaissent et comprennent insuffisamment les consequences.

- Dans les assemblées générale~, les «exploitants» qui sont directe-
ment intéresses au remembrement constituent une petite minorit é.

Il en résulte que la quadruple majorité prévue à l'article 10 de la
législation actuelle ainsi qu'à I'arttcle 10 du projet de loi, n'est pratique-
ment plus atteinte,
- Il est certain qu'en pratlque, dans le régime actuel ainsi que clans
celui prévu par l'article 1() du projet de loi, les remembrements sont
presque toujours approuves ou repoussés par les absents.
-- Dans certaines réqions, il convient de tenir compte du fait que les
preneurs sont influencés par leurs propriétaires ou par certains notables
qui ne comprennent pas ou conçoivent insuffisamment l'intérêt vital
du remembrement pour l'agriculture.
- La possibilite prévue à l'article 8, premier alinéa, du projet de loi de
décider par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres qu'il est
urgent de proceder au remembrement et de ne pas reunir d'assemblée
générale est, à notre avis, absolument insuffisante, En effet, selon
l'exposé des motifs (p. 4), cette possibilité ne peut être utilisée que
lorsqu'il y a urgence à proceder au remembrement pour cause de tra-
vaux publics.
- En vertu de la législation actuelle (art. 11), il arrive assez fréquem-
ment qu'au COurSde l'assemblee genérale, des adversaires du remembre-
ment soient désiqnés en qualité de membres effectifs ou suppléants du
comité de remembrement au nom du groupe des propriétaires et usu-
fruitiers et (ou) du groupe des exploitants.

Bien que d'après le texte du présent projet de lol (art. 12), les
intéressés ne seraient plus représentés au comité de remembrement, il
est néanmoins proposé (art. Il) que, d'une part, le groupe des proprié-
taires et usufruitiers et, d'autre part, celui des exploitants. désignent
chacun en leur sein des représentants à la commission consultative prévue
à l'article 15 du projet de loi. A notre avis, il y a lieu d'éviter, dans ce
nouveau régime également, que l'assemblée generale ne désigne à celte
fin des adversaires du remembrement, De toute manière, il est évident
que, pour autant que le texte de l'article 12 de la proposition de loi soit
adopté, les assemblées générales ne seront plus nécessaires en vue de
la designation au comité de remembrement des représentants des pro-
priétaires et usufruitiers, d'une part, et des exploitants, d'autre part.

En outre, [' notre avis, le mieux est que les représentants à la com-
mission consultative soient, eux aussi, désignés par le Ministre de l'Agri-
culture, sur la proposition de la chambre provinciale d'aqriculture,
- Selon l'exposé des motifs (p, 2), l'amélioration des structures aqrî-
celes allant jusqu'au déplacement de bätlments de ferme, facilitant les
operations de remembrement et les rendant plus efficaces et plus dura-
bles tout en contribuant à l'aménagement des régions rurales, nécessite
pratiquement tine action préalable qui permet aux comités de remem-
brement de disposer d'une réserve de terres dans les blocs des biens à
remembrer, Une telle action ne se justifie que lorsqu'elle peut être
entreprise avant rassemblée générale des intéressés.

- Ni la legislation française ni la legislation allemande ne prévoient
en matière de remembrement d'assemblée genérale des intéressés, alors
qu'en vertu de la législation néerlandaise seule une assemblée générale
des propriétaires est organisée. étant entendu que le remembrement est
censé être approuvé lorsque, soit la majorité des propriétaires, salt les
propriétaires possédant la majeure partie de la superficie, marquent leur
accord sur ce point (art. 42-1 de la loi néerlandaise sur le remembre-
ment).
-- Compte tenu du fait qu'il faudra, à l'avenir. s'efforcer de réaliser
des remembrements plus importants et conçus à une échelle plus
vaste. les assemblées générales susciteront indubitablement des problèmes
matériels et psychologiques plus importants encore que ce n'est déjà le
cas actuellement.

Pour toutes ces raisons et également en vue d'éviter que l'œuvre de
longue haleine que constitue la préparation du remembrement jugé
nécessaire ne soit totalement perdue à la suite d'un vote négatif à
l'assemblée qënérale, pour des motifs qui, le plus souvent, n'ont rien à
voir avec l'essentiel du problème du remembrement, mais s'inspirent
de considérations politiques et d'intérêts privés, nous proposons
que l'assemblée générale soit supprimée et que la décision définitive en
ce qui concerne l'exécutlon du remembrement soit arrêtée par le Minis-
tre de l'Aqrtculture, compte tenu des éléments de l'enquête publique.
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Art. 12.
Ter ver vanqinq van het vrocqcr rondqcdceld amendement

(Stuk n' 250/4).

I. - In het eerste lid, de eerste volzln van dit artikel,
vervangen door wat volgt:

« Na het oestleqçen van het kaoelplan voorzien in ooriq
ertikel urordt voor de uitvoerinq uan de ruiioerkeoelinq een
comité uan zeven leden opgericht. »

VERANTWOORDING.

Zie de verantwoordlnq bij de voorqestelde tekst van artikel 8.

2. - Het tweede Iid aanvullen met wat volgt:
« De plaatsvervanger van de arrondissementscommissaris

bedoeld in het eerste lid, wordt aangewezen op de voor-
dracht van de gouverneur van de provincie op ioiens grond-
gebied het grootste gedeelte van de te oerkevelen qronâen
gelegen is. )I>

VERANTWOORDING.

Aangezien de arrondissementscornmlssaris van het arrondissement op
wiens grondgebied het grootste gedeelte van de te verkavelen gronden
qeleqen is, van rechtswege lid is van het rutlverkavelinqscornité, lljkt
het wenselijk dat ook voor de betrokken arrondlasementscommissarts
een plaatsvervanqer zou worden aangewezen cm ecn zo vlot moqelijkc
werking van het comité te verzekeren,

Art. 13.

Het vooelaatste lid vervangen door wat volgt:

« Het beroep wordt inqesteld door een oerklerinq hetzi]
mondelinq op de vergadering zel], hetzij bij een ter post
senqetekende brie]. De Minister kan zijn veto stellen binnen
een termijn van vijftien dagen die ingaat op de dag van de
beslisinq. Na oerloop !Jan deze termijn, is de beslissinq
definitief, :.

VERANTWOORDING.

Krachtens artikel 13, vijfde en zesde lld, van het wetsontwerp,
zou geen enkele beslissing van het ruilverkavelingscomité kunnen wor"
den uitgevoerd dan na verloop van een terrnijn van dertiq daqen, Voor
zover teqen die beslissing berocp zou zijn inqesteld, zou eventueel nog
een bijkomende termijn van viiftlen dagen dienen te worden afgewacht
alvorens tot uitvoering zou kunnen worden overgegaan.

Een derqelijke procedure. b.v, in verband met de aanduldinq van
ontwerpers of de toewijzing aan aannemers die door het comité worden
belast met de studie en de uitvoering van werken evcnals in verband
met het opmaken van het kavelplan en de classiflcatie van de qrondcn,
lijkt ons allerminst bevorderlijk voor een goede en vlotte werking van
het ruilverkavelinqscomlté. 0.1. volstaat dan ook de mogelijkheid voor
de Minister van Landbouwom, btnnen de vijftien dagen, zijn veto
te stellen tegen om 't even welke beslissinq van hct ruilverkavelings-
comité.

Art. 14.

Het tweede lid aanvullen met wat volgt:

« behoudens in de gevallen waar door het comité iemend
anders met deze opdrechten urordt belast ».

VERANTWOORDING

Wegens de d iversiteit en de eventuele ingewikkeldheid van de in
artikel ëén voorziene werken, Iljkt het niet wenselijk dat de N.M.L.
in alle gevalllen met hct volledig toezicht op alle technici, ontwerpers
en aannemers zou moeren worden belast, O.i. dient dan ook aan het
rullverkavelinqscomlté de moqelijkheld te worden qeqeven cm andere
personen of Instanties met het qeheel of met een gedeelte Van deze
opdrachten te belasten indien het van oordeel is dat deze hlervoor
beter geschikt of beter uitgerust zijn. Hlerbi] denken wi] b.v, aan het
toezicht op de aannemers dat, in bepaalde gevallen, misschien beter
aan de gespecialiseerde ontwerpers van de uit te voeren werken (gebou-
wen, bruçqen, gemalen, waterleidinqs- en elektrlctte itsnetten enz.) ot
aan andere deskundingen kan worden opgedragen.

[ '!: J

Art. 12.
En l'emplacement de l'amendement précédemment distribué

(Doc. 11" 250/4),

I. - Au premier alinéa, remplacer la première phrase
de cet article par:

« Le plan parcellaire prévu à l'article précédent étant
arrêté, il est créé. en oue de r exécution du remembrement,
un comité de sept membres. »

JUSTIFICATION.

Voir la justification de l'amendement présenté à l'article 8,

2. -- Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Le suppléant du commissaire d'arrondissement visé au
premier alinéa est désigné sur la proposition du gouver-
neur de la province sur le territoire duquel est située la
majeure partie des terres il temenbrer. »

JUSTIFICATION,

Etant donné que le commissaire d'arrondissement de l'arrondissement
Sur le territoire duquel est située la majeure partie des terres à remem-
brer est membre de droit du comite de remembrement, II semble souhai-
table qu'il y ait aussi désignation d'un suppléant pour le commissaire
d'arrondissement en question, afin d'assurer à ce comité un fonctionne-
ment aussi régulier que possible.

Art. 13.

Remplacer I'avant-dernier alinéa par ce qui suit:

« Le recours est exercé par une déclaration faite verbe-
lement à. la séance même ou par lettre recommandée à. la
poste. Le vero du Ministre peut intervenir dans un délai
de quinze jours prenant cours le jour de la décision. Passé
ce délai, la décision est définitive. »

JUSTIFICATION.

En vertu de l'article 13, alinéas cinq et six du projet de loi, aucune
décision du Comité de remembrement ne pourrait être exécutée si ce
n'est à l'expiration d'un délai de trente jours. Pour autant que cette
décision soit frappée d'appel. il faudrait attendre éventuellement encore
un délai supplementaire de quinze jours avant de pouvoir passer à l'cxé-
cution,

Une procédure de ce genre, par exemple à propos de la désignation de
promoteurs ou de l'adjudication aux entrepreneurs chargés par le Comité
de l'étude ou de l'exécution de travaux, ainsi qu'à propos de l'etablisse-
ment du plan parcellaire el de la class.Itcation des terrains, ne nous
semble nullement de nature à favorrser le bon fonctionnement du Comité
de remembrement. Nous estimons dès lors suffisante la possibilité, pour
le Ministre de l'Agriculture, d'opposer son veto dans les quinze jours
contre toute décision du Comité de remembrement.

Art. 11.

Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit:

'" sauf dans les cas où le comité cherqe une autre per-
sonne de ces missions s ,

JUSTIFICATION.

A cause de la diversité et de la complexité éventuelle des travaux pré-
vus à l'article premier, il ne paraît pas souhaitable que la S.N.P,P.T.
soit charçée, dans tous les cas, de contrôler complètement tous les tech-
niciens, auteurs de projets et entrepreneurs. Aussi convient-il. à notre
avis, de donner la possibilité au comité de remembrement de charger
d'autres personnes ou instances de tout ou partie de cette mission s'il
estime qu'elles conviennent mieux ou qu'elles sont mieux outillées. A
cet égard, nous songeons, par exemple, au contrôle des entrepreneurs,
qu'il serait peut-être préférable de confier dans certains cas aux spécla-
listes, auteurs du projet des travaux à effectuer (bâtiments, ponts,
installation,'! de pompage, réseaux de distribution d'cau et d'électricité,
etc.}. ou à d'autres experts.



Art. 17.

In het rweede lid, de eerste volzin vervangen door wat
volgt:

« Werken die uitgevoerd ioerden in striid met booenver-
melde bepelinq eoenels de werken die, na de kennisgeving
bedoeld in eriikel 6, derde lid, of in ertikel 8, tweede lid,
uitqeooerd Iverden in strijd met de wetgeving op de ruimte-
lijke ordeninq en de stedebouui of in strijd met de bepe-
lingen van het Ve1dwetboek inzake eenplantinqen, kunnen
geen eenleidinq geven tot uitkering van enige meerureerde. »

VERANTWOORDING,
Het lijkt wense llik dat ook de werken die zouden uttqevoerd zijn

in strijd met de wetgeving op de ruimtelljke ordeninq en de stedebouw
of in strijd met de bepalinqen van hoofdstuk V van het Veldwetboek,
geen aanleldtnq zouden kunnen geven tot de uitbetallng van enige
meerwaarde en dat het rurlverkavehnqscomitë tot herstcl van de oor-
spronkelijke toestand zou kunncn hesltssen, ten rnlnste in die gevallen
waar bedoelde werken ol aanplantlnqen zouden uitgevoerd zijn na de
kennisgeving van de neerlegging van het voorlopig kavelplan, voorzlen
bij artikel 6. derde lid. Rekening houdend met het voorqestelde amen-
dement bij artlkel 8, dient terzake ook te worden verwezen naar het
bepaalde in artikel 8, tweede lld,

Wegens de verstrekkende gevolgen die een derqelijke wijziging van
de voorqestelde tekst kan hebben, menen WIJ dat alle belanqhebbendcn
hiervan dlenen te worden verwittigd in de kennisgeving bedoeld in
artikel 6.

Art, 18.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
«: Het comité gaat over tot de afpaling van de blokqrens,

In geval de blokgrens gevormd wordt door een openbere weg
of door een uratetloop, kan de afpaling e!Jenwel gebeuren
naar ennleidinq !Jan áe definitieve afpaling van de nieuwe
keoels ooorzien bij ertikel 37, eerste lid,

» In ooorkotnend gepal toordt het plan van de afpaling
geheel of gedeeltelijk aangezegd bi] aangetekende brief aan
de eiqeneers van de kevels die aan ureerszijden gelegen zijn
van de blokqrens. »

VERANTWOORDING.

Het lijkt niet noodzakelijk dat steeds zou rnoeten worden overgegaan
tot de afpaling van de blokqrens indien deze gevormd wordt door een
openbare weg ol door "en waterloop,

De betrokken wegen en waterlopen worden irnrners bijna steeds
gewijzigd in het kader van de rullverkaveltnqswerken en de definitieve
afpaling van de nieuwe kavels gebeurt toch steeds in toepassing van
het bepaalde in artikel 37, eerste Iid Van het wetsontwerp,

De notificatle van het plan van de afpaling aan de eiqenaars van
de kavels die aan weerszijden gelegen zijn van de blokqrens, dient
slechts te qebeuren voor zover de afpaling werkelilk werd doorçevoerd
en het plan dient hen slechrs te worden betekend voor zover het
betrekking heeft op de aan hen toebehorende gronden.

Art. 19.

1. - In het 1°, tweede reqel tussen de woorden :
« en bedrijlswaarde »,

en de woorden r

« door middel van een plan »,

invoegen de woorden:
« eoenels van de eigendommen die tot het openbaar

domein behoren, voor zooer deze ioerden opçenotnen in de
ruiloerkeoelinp, »

VERANTWOORDING,
Bij artikel 2 werd voorqesteld in de mogelijkheid te vocrzlen om ook

de eigendommen die tot het openbaar domein behoren, op te nemen
in het ruilverkavelingsblok. Bedoelde gronden dienen ook te worden
geclassificeerd.
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Art, 17.

Au deuxième alinéa, remplacer la première phrase par ce
qui suit:

« Les trnveux exécutés en violation de la disposition
ci-dessus ainsi que les traPiltlX exécutés après l'avis visé il
l'article 6, troisième alinéa, ou il l'articl-e 8, deuxième elinée,
en violetion de la législation sur l'aménagement du terri-
toire et l'urbanisme ou en violation des dispositions da Code
rural reletloes aux planteiions ne donnent lieu, en aucun
cas, au paiement d'une plus-value éventuelle. »

JUSTIFICATION.
li paraît souhaitable que les travaux exécutés en violatlon de la

législation sur I'aménaqernent du territoire et l'urbanisme ou en viola-
tion des dispositions du chapitre V du Code rural ne pulssent donner
lleu au paiement d'une plus-value éventuelle et que le comité de remem-
brement puisse décider la remise en l'état initial, du moins dans les cas
où les travaux ou les plantations considérés ont été exécutés après avis
du dépôt du plan parcellaire provisoire, prévu à l'article 6. troisième
alinéa. Compte tenu de l'amendement présenté à l'article 8. il Y a lieu
de se référer également aux dispositions de l'article 8, deuxième alinéa,

Etant donné les conséquences importantes que peut avoir une telle
modilication du texte proposé. nous estimons que tous les intéressés
doivent en être informés dans ravis prévu à l'article 6.

Art. 18.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Le comité procède au bornage du périmètre du bloc.

Si le périmètre du bloc est formé par une voie publique
ou par un cours d'eau, le bornage peut toutefois se faire
lors du bornage définitif. prévu il l'article 37, premier alinéa,
des parcelles nouvelles.

» Le cas échéant, le plan de bornage est notifié, en tout
ou en partie. par lettre recommandée aux propriétaires des
parcelles situées de part et d'autre du pétimêtre.,»

JUSTIFICATION,
Il ne semble pas nécessaire de procéder chaque fois au bornage dl!

périmètre dl! bloc si ce périmètre est Iorrnë par une voie publique ou
lln cours d'eau. '

En effet, ces voies et cours d'eau sont presque toujours modifiés
dans le cadre des travaux de remembrement, et Je bornage définitif des
nouvelles parcelles se fait toujours en application des dispositions de
l'artlcle 37, premier alinéa, du projet de loi,

La notification du plan de bornage aux propriétaires des parcelles
situées de part et d'autre du périmètre ne doit se faire que pour autant
que le bornage ait ete effectivement effectué, et le plan ne doit leur
être notifié que pour autant qu'il concerne les terres leur appartenant.

Art. 19.

1. - Au 1°, deuxième ligne, entre les mots:

« et d'exploitation »,

et les mots:
« au moyen d'un plan »,

insérer les mots:

« ainsi que des propriétés appartenant au domaine public,
pour autant que celles-ci soient comprises dans le remen-
brement, »

JUSTIFICATION.
Il a été proposé à l'article 2 de prévoir la possiblllté d'Incorporer aussi

les propriétés appartenant au domaine public dans le bloc à remembrer,
Ces terres doivent également être classées.
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2. - Het laatste lid vervangen door wat volgt:
« Het keuelplen en de lijsten, zoals hietboven bedoeld,

iootden oppemaekt oolqens de kadastreie gegeucns, behou-
dens meteriële vergissingen die het comité zou hebben /Jast~
gesteld of die door de b-elanghebbende eiqeneurs, vruchi-
qebrutkers of gebruikel'S zouden zijn beu/ezen, »

VERANTWOORDING.

Het volstaat niet dat belanqhebbenden zouden hebben gewezen op
materiële verqisslnqen. Deze vergissingen dienen vanzelfsprekend door
de betrokkenen te worden bewezen,

Art. 21.

1. - In het eerste lid, vijfde en zesde reqel, de woor-
den:

« De bepalingen van de artlkels 6 en 7 zijn van toepassing
op dit onderzoek ».

vervangen door de woorden :
« De ooeriqe bepelinqen van ertikel 6 evenels de bepelin-

gen van de ettikelen 7 en 7bis zijn /Jan toepesslnq op dit
onderzoek. »

VERANTWOORDING.
Zle amendement van de Regering waarbij een arttkcl Tbis wordt

ingevoegd.
Het gaat om de overige bepal'nqen van artikel 6 aanqezien het

bepaalde in artikel 6. eerste lld, met van toepassing is op het onderzoek
bedoeld in artikel 21.

2. - In hetzelfde eerste Iid, de laatste volzin vervangen
door wat volgt:

«De kennisgelling aan de belenghebbenden gebeurt
everuoel door het comité en de stukken met beirekkinq tot
het onderzoek iootden samen met een uetklerinq uan het
colleqe uan burqemeester en schepenen det de ooorqeschre-
ven [ormelitelten zijn uerould, aan het comité medeqe-
deeld, »

VERANTWOORDING.
Vermits het comité reeds samengesteld is en aanqezien verschtllende

kennisgevingen aan de belanqhebbenden worden qedaan door het comité
(cf. het bepaalde in de arttkelen 18. 22, 35, laatste lid, 36. eerste en
vijfde lid, en 42, laatste Ild, van. het wetsontwerp), zijn wij van oordeel
dat ook de kennisgeving voorzien in artikel 21 zou dienen te gebeuren
door het comité en niet door de Minister van Landbouw of zijn gemach-
tigde. Het lijkt Immers wenselijk dat de kennisgevingen aan de belanj-
hebbenden zoveel mogelijk zouden uitgaan van dezelfde instantle om,
in de mate van het mogelijke, verwarring bij de belanghebbenden te
verrnijden,

Voor het overlqe wordt voorqesteld deaelfde termen te gebruiken
als in artlkel 7, laatste Hd, van het wetsontwerp,

Art. 23.

1. - In het eerste lid, de tweede volzin vervanqen door
wat volgt:

« Hl] kan eoeneens en op dezelfde wijze de veststellinq
van de opperolekten betioisten, docli enkel wanneer het
kedester, bi] /Jergissing of weglating, in zijn bescheiden.
niet de opperolekie van een kevel hee]t overgenomen zoels
die gewijzigd werd ingevolge netrekkinq of ingevolge ver-
hijgende uerjaring of zoels die ooorkomt in een akte die
een vaste dagtekening heeft verkregen of in een rechterlijke
beslissinq die in kreclit van gewijsde is gegaan, of wanneer
het comité ooor een keuel een endete opperolekte in aari-
merkinq heeft genomen dan die toelke ooortsptuit uit de
kedesttele gegevens. »

[6 ]

2, - Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit:
« Le plan parcellaire et les tableaux mentionnés cl-dessus

sont établis à partir des indications cadastrales, sauf erreurs
matérielles que le comité aurait televées ou qui auraient été
prouvées par les propriétaires, uSllfruitiers ou exploitants
intùessés. »

JUSTIFICATION.
IJ ne suffit pas que les intéressés aient signalé les erreurs matérielles.

Il est évident que ces erreurs doivent être prouvées par les personnes
intéressées.

Art.21.

1. - Au premier alinéa, quatrième, cinquième et sixième
lignes, remplacer les mots: .

« Les dispositions des articles 6 et 7 sont applicables à
cette enquête »,

par les mots:

« Les autres dispositions de Lerticle 6 ainsi que les dispo-
sitions des articles 7 et 7bis sont epplicebles â cette
enquête. »

JUSTIFICATION.
Voir l'amendement du Gouvernement prévoyant l'lnsertton d'un arti-

cle Tbis,
Il s'agit des autres dispositions de l'article 6, étant donné que les

dispositions de l'article 6, premier alinéa, ne sont pas applicables à l'en-
quête visée à l'article 21.

2. - Au même alinéa premier, remplacer la dernière
phrase par ce qui suit :

« Toutefois, la notification aux intéressés se fait à l'inter-
vention du comité et les pièces relatives à renquête, eccom-
paqnées d'une déclaration du collège des bourgmestre et
échevins constatant raccomplissement des formalités prescri-
tes, sont communiquées au comité. »

JUSTIFICATION.
Etant donné que le comité est déjà constitué et que diverses notifica-

tions sont faites par le comité aux intéressés (voir les dispositions des
articles 18, 22. 35. dernier alinéa, 36, premier et cinquième alinéas, et
42, dernier alinéa. du projet de loi). nous estimons que la notification
prévue à J'article 21 devrait également être faite par le comité et non
par le Ministre de rAgriculture ou par son délégué. En effet. il apparaît
souhaitable que les notifications adressées aux intéressés émanent, dans
la mesure du possible, des mêmes autorités afin d'éviter, autant que faire
se peut, toute confusion parmi les intéressés.

Pour le reste, il est proposé d'user des mêmes termes que ceux utilisés
à l'article 7, dernier alinéa, du projet de loi,

Art. 23.

1. - A l'article 23, premier alinéa, remplacer la
deuxième phrase par ce qui suit :

« Il peut également contester par la même voie la déter-
minatian des superficies, mais uniquement lorsque le cedes-
tre, par suite d'erreur ou d'omission, n'a pas repris dans ses
documents la superficie d'une parcelle, telle que celle-ci a été
modifiée par suite d'accession ou d'usucapion ou figure dans
un acte ayant date certaine ou dans une décision judiciaire
coulée en force de chose jugée, ou encore lorsque le comité
a fixé pour une parcelle une superficie autre que celle décou-
lant des documents cadastraux. »



VERANTWOORDING.

Het lijkt wenselijk te verduidelljken dar de betwistingen omtrent de
oppervlakte van een kavelook dienen te gebeuren door dagvaarding
van het comité voor de rechter,

In zijn advies heeft de Raad van State er op qewczen dat ook rekc-
ninq dlende te worden qehouden met het verkrijgen van onroerende
elqendom door verjarlrtq. Ilierop werd in de mernor ie van toelichting
geantwoord dat del verkrijgende verjaring nier kan wordcn weerhouden
aanqez ien het comité ter zake met kan optreden als rechter en de berwis-
tlnqen die burgerlijke rcchten tot voorwerp hebben, tot de uitsluitende
bevoeqdheid van de rechtbanken behoren, Welnu, overeenkomstig de
voorqcstelde tekst, bestaat er geen twijfelover dat het de rechter is die
zlch zal uitspreken Indien ecn belanghebbende de eigendom van cen
kavel opetst om reden dat hi] hem dcor verjaring heeft verkreqen.

De door de Raad van State voorqestclde tekst werd evenwel in
het voorstel niet weerhouden omdat er geen volledqe overeensternmlnq
is tussen de Franse en de Nederlandse tekst van de Raad van State,

2. - Het tweede Iid vervangen door wat volgt:
« Het oetzoekschrllt moet aan de techtet iuorden qericht,

op straffe van (terval, binnen de dertig dagen na de in erti-
kel 22 voorqeschreoen. kennisqeoinq. Binnen de vijftien
dagen die oolqen op het einde van de tetmijn voor de neer-
legging van de oerzoekschrljten, oerleent de rechter een
beoelschrilt waarin hi] dag en uur van. de oerschiininq ter
plaetse bepoelt en overgaat tot de aanstelling van één of
meer deskundiqen, Het verschijnen ter plenise, waartoe de
indieners van. het oerzoekschrilt, het comité en de deskun-
diqen doot de gri[fier bi] eençetekende brief ioorden opqe-
roepen, wotdi oestqesteld tussen de dertigste en de ueer-
tigste dag volgend op de datum van het beoelschrilt . De
door de post afgestempelde liist of lijsten van ennqetekende
brieven en de afgiftebewijzen, die (tan de in ertikel 22
bedoelde kennisqevinq getuigen, ioorderi door het comité ter
griffie neerqeleqd ten leetste de dag urearop de termljn
uoor de neerlegging van de oerzoekschrijten een einde
neemt ; »

VERANTWOORDING.

In artlkel 22 wordt bepaald wanneer de kennisqevlnq wordt qeacht
te ziJn gedaan. Het is daarom o.i, wenseliik niet te vërwijzen naar de
ontvangsl van bedoelde kennisqevinq. Dezelfde term wordt trouwens
gebruikt In artikel 43. derde lid van het wetsontwerp,

Niet alleen de deskundrqen, maar ook de indieners van het verzoek-
schrilt evenals het comité dtenen te worden opgeroepen voor de ver-
schiJning ter plaatse,

Van de in artikel 22 bedoelde kennisgeving kunnen qeen ontvangst-
bewuzen worden voorqeleqd, maar wel de door de post afqestempelde
lijslof lijsten van aangetekende brieven evcnals de afgiftebewijzen
van afzonderlijk verzonden aangetekende brieven.

Art.24,

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
« Na het oordeel van de commissie van edvies te hebben.

inqewonnen, stelt het comité, in ooorkomend geval. het plan
vast van de nieuwe weqen en afwateringen met de deetbi]
behorende kunsiioerken, »

VERANTWOORDING.

Wegens het belang van de geplande nieuwe weqen, afwateringen en
kunstwerken evenals het belanq van de qeplande afschaffing van
bestaande weqen, alwateringen en kunstwerken, is het o.I, noodz.akelijk
dat terzake het oordeel zou worden ingewonnen van de commtssie van
advies waarin de bij de ruilverkaveling betrokken elqenaars, vrucht-
gebruikers en gebruikers rechtstreeks vertegenwoordigd zijn.
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JUSTIFICATION.
Il apparaît souhaitable de préciser gue les contestations relatives à

la superficie d'une parcelle doivent éqalement se faire par vole de
citation du comité devant le juge.

Dans son avis, le Conseil d'Etat a fait observer qu'ti y a lieu de tenir
compte de l'acquisition de biens immeubles pal' voie de prescription.
L'exposé des motifs répond sm Cl:' point que l'usucapion n'a pu être
retenue. étant donné que le comité ne peut s'Instituer juge en ce domaine,
les contestations qui ont des droits civils pour objet, étant exclusivement
du ressort des tribunaux. Or. conformément au texte proposé, il ne fait
aucun uoute que c'est le juge qui se prononcera si un intéressé reven-
dique la propriété d'une parcelle en invoquant la prescription acquisitive,

Le texte proposé par le Conseil d'Etat n'a cependant pas été repris
au projet parce que les textes français el néerlandais du Conseil d'Etat
ne concordent pas entièrement.

2. - Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
« La requête est adressée au jùge, à peine de [otclusion,

dans les trente jours de l'avertissement prévu à l'erticle 22.
Dans les quinze jours qui suivent la clôture du délai pour le
dépôt des requêtes, le juge rend une ordonnance par laquelle
il fixe la date et l'heure de comperuiion sur les lieux et pro-
cède il la désignation d'un ou de plusieurs experts. La com-
parution sur les lieux, il laquelle les auteurs de la requête. le
comité et les experts sont convoqués par lettre recommandée
du greffier, est fixée entre le trentième et le quarantième
[ours qui suivent la da.te de l'ordonnance. La liste ou les lis-
tes des lettres recommandées et les récépissés, estampillés
par la poste et afférents aux notifications pl"évues à l'arti-
cle 22, font l'objet d'un dépôt au greffe pal" le comité au plus
tard le jour de l'expiration du délai pour fin traduction des
requêtes. »

JUSTIFICATlON.
L'article 22 précise quand la notification est présumée accomplie.

C'est pour cette raison qu'à notre avis il n'est pas Indiqué de se référer
à la réception de celte notification. Il est d'ailleurs fait usage du même
terme à l'article 43, troisième alinéa, du projet de loi,

Pour la comparution sur les lieux. il y a lieu de convoquer. non seu-
lement les experts mals aussi les auteurs de la requête ainsi que le
comité.

Aucun récépissé afférent aux notifications prévues à rarticle 22 ne
peut être présenté, mals bien la ou les listes des lettres recommandées.
estampillées par la poste, ainsi que les reçus de dépôt des lettres recorn-
mandées envoyées séparément.

Art.24.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:

« Après avait" pris l'avis de la Commission consulteiive,
le comité établit, le cas échéant, le plan des nouveaux che-
mins et des nouvelles voies d'écoulement cl'eau ainsi que des
ouvrages d'art connexes. »

JUSTIFICAT[ON.
Vu l'Intérêt des plans relatifs aux voies d'écoulement d'eau et ouvra-

ges d'art ainsi gue celui des projets de suppression des chemins, voles
d'écoulement d'cau et ouvrages d'art existants, il est nécessaire. à mon
avis. de prendre en cette matière l'avis de la Commission consultative
dans laquelle sont représentés les propriétaires. usulruitlers et exploitants
directement intéressés au remembrement.
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Art. 26. Art. 26.

In het laatste Iid, eerste en tweede regel, de woorden: Au dernier- alinéa, première et deuxième lignes, remplacer
les mots:

« in overleg met de Minister van Fmanciën »,

vervanqen door de woorden t

« na het ootdeel t'an de Minister van Finenciën te hebben
ingewonnen ».

VERANTWOOIWiNG.
Aangezien bepaalde toleranties betreffende de opmetingsverrichtingen

en de berekening van de oppervlakten van de nieuwe kavels, absoluut
noodzakeltjk zijn om de ruilverkavelingsverrichtingen te versnellcn, zou-
der dat de belanqhebbenden hierdoor wcrkchlk wordcn benadeeld oi
bevoordecld, is het o.i, noodzake lljk dat de beslissinq terzake wordt
getroffen door de Minister van Landbouw op grond van landbouw-
kundige overwegingen. Het is 0.1. de taak van het kadasrer orn, even-
tueel nadten, de wetenschappeliike exacte opmct.nqcn te doen die voor
de kadasterplannen noodzakelijk ztin.

Art. 28.

Het tweede lid vervangen door wat volgt:
« Het plan mag eueruuel in cen opleq ooorzien tuanneet

deze qelijkioeerdiqheid niet bereikt wordt sonder een toe-
gift of een ristorno in geld. Bedoelde opleg mag nochtens
niet meer bedreqen dan 5 % van de waarde in keoels die
aan iedere eigenaar of oruchiqebruiket lied moeien toebe-
deeld urorden, behoudens Iiet geval waar de beirokken eiqe-
naar of otuchtgebtuiker ekkoord gaat met een hogere
opleg. »

VERANTWOORDING.

Daar de rullverkavelinq dient te worden aangezien als een aanqe-
leqenhetd van landinrichting en plattelandsontwlkkellnq, moet 0.1. de
moqelijkhetd om, met het akkoord van de betrokkenen, een hogere
opleg dan 5 % te voorzren, zeker worden weerhouden.

Art. 29.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
« De keoels uiorden op zodeniqe ioijze onder de qebrui-

kers verdeeld dei, behoudens hun ekkoord, aan ieder van
ben zoveel mogelijk gronden worden toebedeeld met dezelfde
opperolekte, dezelfde hoedanigheid en geschikt voor dezelfde
teelten, »

VERANTWOORDING.

Mits het akkoord van de betrokkenen, dient het o.i. in het algemeen
mogelijk te zijn aan de gebruikers een grotere of kleinere oppervlakte
toe te bedelen, Hetzelfde geldt voor de hoedantqheld van de betrokken
qronden evenals voor de geschiktheid voor dezelfde teelten,

Voor het overige wordt een nieuwe redactie van de Nederlandse
tekst van het wetsontwerp voorqesteld,

Art. 35.

De eerste drie leden vervangen door wat volgt:
« De plans en lijsten, oermeld in de artikelen 26 en 34,

1°, 2" en 3° ioorden gedurende dertig deqen neerqeleqd ten
gemeentehuize van de gemeente op iuier grondgebied het
grootste gedeelte van de te oerkavelen qronden gelegen is,
ofwel ter zetel van het comité. De overige bepalingen van
artikel6 evenals de bepelinqen van de ertikelen 7 en 7bis zijn
van toepessinq op dit onderzoek, De kennisgeving aan de
belanghebbenden qebeurt eIJe11lvei door het comité en de
stukken met bettekkinq tot het onderzoek, samen met een
verklaring van het col/ege van burgemeester en schepenen
dat de voorgeschreven [ormeliteiten zijn oeruuld, tuorden
aan het comité medeqedeeld,

« en accord avec le Ministre des Finances »,

par les mots t

« après avoir pris Levis du Ministre des Finances »,

JUSTIFICATION.
Etant donné que certaines tolérances en ce qui concerne les opérations

de rnesuraqe et le calcul de la superficie des nouvelles parcelles sont
absolument nécessaires pour accélérer les opérations de remembrement,
sans que, de ce fait, les intéressés soient lésés ou avantaçés, il est
nécessaire, il notre sens. que la décision en la matière soit prise par le
Ministre de l'Agriculture sur la base de considérations agronomiques.
C'est, selon nous, le rôle du cadastre de procéder éventuellement par la
suite aux mesurages scientifiquement exacts que requièrent les plans
cadastraux.

Art. 28.

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Toutefois, le plan peut prévoir une soulte lorsqu'il
n'est pas possible d'atteindre cette équivalence sans un
appoint ou une ristourne en espèces. Cette soulte ne peut
toutefois, pour aucun propriétaire ou usuiruitier, dépasser
5 % de la valeur en parcelles qui aurait dû lui être attribuée,
sauf dans le cas où le propriétaire ou l'usufruitier intéressé
serait d'accord de payer une soulte plus élevée. »

JUSTIFICATION.
Le remembrement légal devant être considéré comme une question

d'aménagement du pays et de développement rural, nous estimons qu'il
convient, certes. d'envisager la posslbilité de prévoir, moyennant l'accord
des intéressés, une soulte dépassant les 5 %.

Art. 29.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
«. La répartition des parcelles entre les exploitants se

fait, sous réserve de leur accord, de manière à attribuer
autant que possible à chaque exploitant des terres de même
superficie, de même qualité, et propres aux mêmes cultures. »

JUSTIFICATION.
Nous estimons que, moyennant l'accord des intéressés. il doit être

possib le, d'une manière générale, d'attribuer aux exploitants une super-
licie d'une l'tendue plus ou moins grande, Il en est de même de la qualité
de terres en cause ainsi que leurs propriétés en vue de cultures identi-
ques.

Enftn, il est. proposé une nouvelle rédaction du texte néerlandais du
projet de loi.

Art. 35.

Remplacer les trois premiers alinéas pal" ce qui suit:
« Les plans et tableaux prévus aux articles 26 et 34, 1°,

2° et 3°, sont déposés pendant trente jours à la maison
communale de la commune sur le territoire de laquelle est
située la majeure partie des terres à remembrer, ou au siège
du comité, Les autres dispositions de l'article 6 ainsi que les
dispositions des articles 7 et 7bis sont applicables à cette
enquête. Toutefois, le comité procède à la notification aux
intéressés et les pièces relatives à l'enquéte, accompagnées
d'une déclaration du collège des bourgmestre et échevins
constatant l'accomplissement des formalités prescrites, sont
communiquées au comité.



» Bij de kennisgeving [Jan de nederlegging, die aan
iedere belanqhebbende wordt gcstlwrd, iuordi een tebel
gevoegd met de oermeldinq van zijn. keuei, de cppervlakte in
elke toeerdezone elsook de meer- en minderwsurden,

» Nadat het onderzoek is gesloten, ondet zoekt het comité
de dearbi] qemeekie bezwaren en spteekt zich dienaen-
gaande uit na deqenen die bezuuuen hebbcn gemaakt te
hebben opgeroepen en na het edvies te hebben ingewonnen
van de: commissie van edoies. »

VERANTWOORDING,
Behoudens het feit dat rekentnq wordt qchouden met hct Regerings-

amendement dat er toe strekt een arttkel Zbis (n/eil"') in te voegen
en dat enkele drukfouten werden verbeterd, wordt voorgesteld dezelfde
termen te gebruiken als in artikel 7 van het wetsontwerp en in de
voorqestelde tekst van artlke I 2 I.

Art,42,

L. - In het eerste lid, de Iaatste twee zinnen vervan-
gen door wat volgt:

« De overige bepelinqen van artikel 6 evenals de bepe •
. lingen van de ertikelen 7 en 7bis zijn van toepassinq op dit

onderzoek, De kennisqeoinq aan de belanqhebbenden
gebeurt evenioel door het comité en de stukken met betrek-
king tot het onderzoek, samen mel een verklaring van het
college [Jan burqemeester en schepenen det de voorqeschre-
ven formaliteiten zijn oervuld, iootden aan het comité mede-
gedeeld. »

2. - Het tweede lid vervanqen door wat volgt:

« Nadat het onderzoek is gesloten, onderzoekt het comité
de dearbi] gemaakte bezureren en spreekt zich dieneen-
gaande uit na deqenen die bez ureren hebben gemaakt te
hebben opgeroepen en na hei eduies te hebben ingewonnen
van de commissie van edoies. »

VERANTWOORDING.
Zle het amendement op artikel 35, ecrste, twcede en derde lid.

3. - Het Iaatste lid vervangen door wat volgt:

If. Bi] de kennisgeoinq van de nederlegging die bi] ter post
eenqetekende brie] gestuurd tuordt aan iedere belenqheb-
bende, toordt een tabel gevoegd met vermelding /Jan de te
zijnen leste oellende kesten evenels het ectiei- of pessie]:
saldo van opleç, verqoedinqen en kesten, zoels vermeld in
ertikei ~I. De kennisgeving toordt ondenks beioijs van het
teqendeel, geacht te zijn geschied vijf deqen na de afgifte
[Jan het stuk op de post. »

VERANTWOORDING,

Wij zijn er voorstander van dat het aandeel in de kesten van elke
elqenaar, vruchtqebruiker of gebruiker, evenals het actef- of passief-
saldo van opleq, verqocdlnqen en kesten van elke e iqenaar en vrucht-
gebruiker. individueel aan de betrokkenen zouden worden medegedeeld
naar aanleidinq van de kennisgeving van de nederlegging van de In
arükel 'lI vermelde stukken, zoals dit ook het geval Is in verband met
de classlftcatie (artlkel 21, laatste lid van he r wetsontwerp] ,

Art. 44,

Dit artikel aanvullen met een derde lid luidend als volgt:

If. R.ekening houdend met het bepealde in ertikel 48 en
met de door de Nationale Meetscheppij voor de Lendeiqen-
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» A ravis du dépôt adresse il chaque intéressé est joint
tm bulletin de ses parcelles avcc indication de la superficie
dans chaque zone de uelenr ainsi que des plus-palu es et des
moins-vulues,

» Après clôture de l'enquête, le comité exemlne les
observations qu'elie il suscitées et statue il leur sujet après
evoir convoqué C(>!lX qui les ont formulées et après avoir
pris ravis de la commission consulteiiue, »

JUSTIFICATION.
Sous réserve du fait qu'il est tenu compte de l'amendement gouverne-

mental visant à insérer un article 7bis {nouveau) et que certaines erreurs
d'impression ont été corrigées. il est proposé d'user des mêmes termes
qu'à l'article 7 du projet de loi et qu'à J'article 21 du texte proposé.

Art, 42.

1. - Au premier alinéa, remplacer les deux dernières
phrases par ce qui suit:

« Les autres dispositions des articles -7 et 7bis sont
applicables ;i cette enquête, Toutefois, le comité procède it
la notification allx intéressés et les pièces relatives it l'en-
quête, accompagnées d'une déclaration du collëq« des
bourgmestre et échevins constatant r accomplissement des
formalités prescrites, sont communiquées au comité. »

2. - Remplacer le: deuxième alinéa par ce qui suit ~

« Après clôture de r enquête, le comité examine les obser-
vations qu'elle a suscitées et statue à leur sujet après avoir
convoqué ceux qui les ont formulées et avoir pris ravis de
la commission consultative, »

JUSTIFICATION.
Voir J'amendement à l'article 33, premier, deuxième et troisième

alinéas.

3. - Remplacer le: dernier alinéa par ce qui suir .

« Il est joint à la notification du dépôt enuoijée à chaque
intéressé par lettre recommandée à la poste, un tableau
indiquant les frais qui lui incombent ainsi que le solde ecti]
ou passif des soulte, indemnités et frais, comme le prévoit
l'article 41, La notification est. nonobstant toute preuve
contraire, présumée accomplie cinq jours après celui de la
remise du pli à la poste, »

JUSTIFICATION.
Nous sommes partisans de la comrnuntcatlon individuelle aux inté-

ressés de la part dans les frais incombant à chaque propriétaire, usu-
fruitier ou exploitant, ainsi que du solde actif ou passif des soulte.
indemnités et frais, 5 l'occasion de la notification du dépôt des pièces
visées à l'article 11, comme c'est également le cas en ce qui concerne
le classement (article 21. dernier alinéa. du projet de loi).

Art. H.

Compléter cet article par un troisième alinéa, libellé
comme suit:

« Compte tenu des dispositions de l'article 18 et des
conditions et délais de paiement accordés éventuellement



250 (1968-1969) -- N, S,

dom euentueel toeqestene oooruuusrden en termijnen van
betelinq tJiln de in artikel 41, 2", bedoelde passiefsaldo's,
uiorden deze seldo's opqeoordetd cloor de Nationale Muet-
schappi] voor de Landeiqendom, »

VERANTWOORDING.

In de tekst van het wetsontwcrp wordt niet vcrmeld wanneer en
door wle de ill artlkel 41. 2". bedoelde passrefsaldo's worden opqc-
vorderd. Het is o.i, wenselljk dil uttdrukkclijk te voorzrcn en tevcns
te verwijzen naar het bepaalde in de artikelcn 15, 1", en 48 van het
wetsontwerp,

Art. 53.

1. -- In het derde Iid, eerste regel, de woorden:

« bekendmaking »,
en:

« kunnen »,

respecrieveliik vervangen door de woorden :
« inwerkingtreding »,

en:
« zullen »,

VERANTWOORDING.

Met het instellen van de rullverkavellnqscornités overecnkornstlq de
nteuwe bepalingen dient o.i. te worden gewacht tot na de inwerklnq-
tredinq van de nieuwe wet, De bekendmaking ervan kan dus niet
volstaan,

Anderzijds dienen alle ruilverkavel lnçscomités die worden opqericht
na het van kracht worden van de nieuwe wet, krachtens de nieuwe
bepalingen te worden Inçesteld,

2. - Het derde lid, aanvullen met wat volqt s
« In afwijking van het bepeelde in artikel 15, ioorden

bedoelde leden eventoel door de Minister van Lendbouio
aangewezen els leden van de commissie (Jan edcies, »

VERANTWOORDING.

Rekening houdend met de voorgestelde tekst van artikel 15, eerste
ltd, waarbij wordt bepaald dat de vertegenwoordigers van de eigenaars
en vruchtgebruikers, enerzijds, en van de qebruike rs, ilnderzijds, in de
commissie van advies zouden worden aanqewczen door de Minister
van Landbouw op voorstel van de provinciale Iandhouwkarne r, lijkt het
verantwoord dat de betrokkenen die reeds zouden aangeduid qeweest
zijn als leden van het comité en die hiervan, volqens de nieuwe
teksten, nooit deel zullen uitmaken automaüsch zouden worden aan-
gewezen als leden van de comrnissie van advies.

Art. 55.

Dit arnkel aanvullen met wat volgt:
« Beheloe in hei qeoel waar het recht van voorkoop door

de pachter wotdi uitqeoejend, ioordt aan de Nationale
Maatschappij voor de Lendeiqendom een recht van ooor-
koop toeqekend bij de oerkoop van lendeiçendommen qele-
gen in de bctrokkeri zones.

:to De Nationale Maatschappij voor de Lundeiqendom
heeft evenwel geen recht oen ooorkoop :
» ]0 in geval van verkoop van het goed aan de echtqenoot,

de afstammelingen of aangenomen kindcreri of die van
de echtqenoot van de eiqeneer of één der medeëiqe-
nuers, die uoot eigen rekening kopen en ~'oor zooer het
goed niet opnieuu: verkocht. wordt blnnen een termijn
van twee jaar:

,. 2° in geval van verkoop aan een medeëiqeneer van een
eendeel in de eiqendoni van het goed;
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pill' la Société Nntionele Terrienne en ce qui Concerne les
soldes passifs visés li l'article 41,2", ces derniers sont récle-
filés par la Société Netionsle Terrienne. »

JUSTIFICATION,

Le projet de loi ne mentionne aucunement à quelle date et par qui
seront réclamés les soldes passifs prévus à l'article 41, 2', Il nous
semble souhaitable de le prévoir expressément et de renvoyer aux
dispositions prévues il cet égard aux articles 45. 40. et 48 du projet
de loi.

Art. 53.

1. - A l'alinéa 3, première et deuxième lignes, rempla-
cer le mot:

« publication »,

ct les mots:
« pourront être » ,

respectivement par les mots:
« entrée en vigueur ».

et par le mot:
« seront ».

JUSTIFICATION.

Nous est.ruons qu'il convient d'attendre l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi avant d'instituer les comités de remembrement conformé-
ment aux nouvelles dispositions. La publication de la lol ne suffit
donc pas.

Par ailleurs. il convient d'instituer tous les comités de remembre-
ment créés à la suite de l'entrée en vigueur de la nouvelle loi. con-
formément aux dispositions nouvelles de celle-ci.

2, - Compléter l'alinéa 3 par ce qui suit:

« Toutefois, par dérogation à l'article 15, les membres en
question seront désignés par le Ministre de l'Agriculture
en qualité de membres de la commission consultative. »

JUSTIFICATION.

Compte tenu du texte proposé à l'article 15, alinéa l ", prévoyant
que des délégués des propriétaires et usufruitiers. d'une part, des exploi-
tants, d'autre part, seront désignés par le Ministre de l'Agriculture
sur la proposition de la chambre provinciale d'agriculture,' il nous
semble justifié gue les Intéreasés qui auraient déjà été désignés en
qualité de membres du comité et qui. en vertu des nouveaux textes,
ne feront jamais partie de cet organisme. soient désignés automatique-
ment en qualité de membres de la commission consultative.

Art. 55.

Compléter cet article par ce qui suit:
« Sauf dans le cas où le droit de préemption est exercé

par le fermier, un droit de préemption est attribué à la
Société Nationale Terrienne lors de la vente de biens ruraux
situés dans les zones visées,

» La S ociété Na tianale Terrienne ne peut cependant se
prévaloir du droit de préemption:
» - 1" en cas de vente de bien au conjoint, aux descen-

dants 0[( aux enfants adoptés, 0[( à ceux du conjoint
du propriétaire ou de l'un des copropriétaires, qui
achètent pour leur compte propre, pour autan.t que le
bien ne soit pas revendu dans un délai de deux ans;

» - 2" en cas de vente â un copropriétaire d'une part
dans la propriété du bien;



» 3° Il'anneer hct goed liet voortoerp uitmeekt van een ver-
koophelofte die ccn l'aste deqtekening had oerk reqen
vóór hct sluiten van de pecht, uoor zouer die belofte is
eunuanrd door deqene aan wie zij gedaan is.

)~Bij oet koop uit de hend dient het ilan de pnchter
gedane eenbod terzelidertijd ook aan de Nationale Maat-
schappij voor de Lendeiqendom te tuorden gedaan en kan
bedoeld eenbod door deze Maatschappij toordeti asnuaerd
binnen de meend na verloop van de periode waarover de
pechter beschiktc om het hem qedene aanbod te eenoeesden,
Indien geen aanbod aan de pachter moet tuorden gedaan,
dient het eenbod rechistreeks aan de Nationale Meetschep-
pij uoor de Lendeiqendom te worden gericht en kan dit
eenbod door deze Meetschappi] worden aanvaard binnen
twee meenden na de kennisqeoinq ervan.

» Bij openbare oerkoop is de instrurnenterende embteneer
gehouden ten minste dertiq dagen van te coren aan de
Nationale Maatschappij uoor de Landeigendom kennis te
geven van pleets, dag en uur van de uerkoop en dient hi], na
het stellen van de vraag aan de pecliter of deze zijn recht
van voorkoop wenst uit te oe[enen en bij weigering, afwe-
ziqheid of stilzioijgen van de pachter, dezeljde vraag in het
openbear te stellen aan de qeoolmechtiqde van de N etio-
nele Meatscheppi] voor de Lendeiqendom.

» Indien het lendeiqendommen betrejt, weetop door de
pechier geen recht van vootkoop kan worden uitgeoefend,
dlent bovenbedoelde vraag rechtstreeks aen de qeoolmsch-
tigde van de Nationale Maatschappij voor de Lendeiqen-
dom te worden gesteld.

~~In geval van oerkoop met miskenninq van het reckt van
voorkoop van de Nationale Maatschappij voor de Lendei-
gendom, heeft deze het recht, ofwel in de plaats gesteld te
urorden van de koper, ofwel van de oerkoper een schede-
oerqoeding te eisen ten bedreqe van 20 % van de uerkoop-
prijs. De wetgeving in verbend met de miskenninq van het
recht l'an ooorkoop van de pechter, is van toepassing op de
miskenning van het recht van ooorkoop van de Nationale
Maatschappij voor de Lenâeiqendom, »

VERANTWOORDING.

Het is o.i. noodzakelijk dat aan de Nationale Maatschappij voor de
Landeiqendom niet alleen de moqelljkheid zou worden gegeven om
onroerende gO<ó'derente verwerven in de zones die door de Münster van
Landbouw werden aangewezen als vatbaar voor ruilverkaveling, maar
dat tevens aan deze Maatschappij een recht van voorkoop zou worden
toegekend.

Overeenkomstig de voorgestelde tekst zou de Nationale Maatschappij,
behoudens de uitzonderlnqsqevallen, een recht van voorkoop hebben
bij elke verkoop van landeiçendommen gelegen in de betrokken zones
en dit zowel indien aan de pachter een recht van voorkoop dient te
worden toeqekend als indien dit niet het geval Is,

Voor zover de pachter zou genieten van een recht van voorkoop,
zou het recht van voorkoop van de N.M.L. slechts kunnen worden
uitgeoefend indien de pachter zelf hiervan geen gebruik zou maken.

Art. 56.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« De comités die belest zijn met de oerurezenlijkinq van
de ruiloerkaoelinqen, kunnen beschikken over de eiqendoms-
en gebruiksrechten van de goederen die de Nationale Meat-
scheppi] voor de Landeigendom bezit binneri de blokqrens
van de te verkevelen gronden.

» V oor zooer de N etionsle Maatschappij voor de Land-
eiqendorn verpechter is van de betrokken goederen, kan door
deze Maatschappij op ieder ogenblik opzegging worden
gegeven om deze qcederen geheel of gedeeltelijk ter beschik-
king te siellen van het ruiloerkeoelinqscomüé, ioelke ook de
lopende pechtperiode is, en mits een opzeggingstermijn van
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» - 3° lorsque le bien fait l'objet d'Il ne promesse de vente
ay'int acquis date certaine avant la conclusion du bail,
pour autant que cette promesse ait été acceptée par
celui à qui elle a été faite,

» En cas de vente amiable, l'offre faite ail fermier doit
être faîte aussi simultanément il la Société Nationale Ter-
rienne et peut être acceptée par la Société dans le mois qui
sui~ la.p~ri?de ~ont ,!!sp~sait le fèr~ier pour accepter l'offre
qUi lUI etait fade. Sri n y a pas heu de faire une offre au
fermier, l'offre doit être adressée directement à la Société
Nationale Terrienne et peut être acceptée par cette société
dans les deux mois de sa notification.

» En cas de vente publique, l'officier instrumentant est
tenu d'aviser, au moins trente jours d'eoence, la Société
Nationale Terrienne des lieu, jour et heure de la vente;
après avoir demandé au fermier s'il désire exercer son droit
de préemption et en cas de refus, d'absence ou de silence
du [etmier, il doit poser en public la même question au
délégué de la Société Nationale Terrienne,

» S'il s'agit de biens ruraux sur lesquels le fermier ne
peut exercer de droit de préemption, la demande susvisée
doit être adressée directement aux mandataires de la Société
Nationale Terrienne.

» En cas de vente comportant une méconnaissance du
droit de préemption de la Société Nationale Terrienne,
celle-ci a le droit, soit d'être subrogée dans les droits du
vendeur, soit de réclamer du vendeur une indemnité s'éle-
vant à 20 % du prix de vente. La législation relative à la
méconnaissance du droit de préemption du fermier est
d'application à la méconnaissance du droit de préemption
de la Société Nationale Terrienne. »

JUSTIFICATION,
A notre avis, il est indispensable que la Société Nationale Terrienne

puisse non seulement acquérir les biens immeubles dans les zones qui
olll été désignées par Je Ministre de l'Agriculture comme étant desti-
nées à être remembrées mais aussi que le droit de préemption soit
accordé à cette société,

Conformément au texte proposé. la Société Nationale aurait, sauf
dans des cas exceptionnels, un droit de préemption lors de chaque vente
de biens ruraux: situés dans les zones intéressées et ce, qu'il y ait lieu ou
lion d'accorder au fermier un droit de préemption.

Pour autant que le fermier bénéficie d'un droit de préemption, le
droit de préemption de la Société nationale de la petite propriété ter-
rienne ne pourrait être exercé que si le fermier lui-même ne devait pas
en user lui-même.

Art, 56.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les comités chargés de la réalisation des remembre-
ments peuvent disposer des droits de propriété ou d'occupa-
tion des biens que la Société Nationale Terrienne possède
dans le périmètre de terres à remembrer.

» Dans la mesure où la Société Nationale Terrienne est
bailleur des biens en question. cette Société peut, à tout
moment, donner préavis en vile de mettre ces biens en tout
ou en partie à la disposition du comité de remembrement,
quelle qlle soit la période de bail en cours et moyennant un
préavis de deux ans au moins. Les dispositions de la législa-
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ten minste ttoee [eer, De bepelinqen van de pechttoetqeoing
in oerband met de vormvereisten van de opzegging en in
verbend met de procedure tot geldigllerklaring ervan zijn
van toepessinq op bedoelde opzeggingen. »

VERANTWOORDING
Er dlent o.I. in een procedure te worden voorzten om de door de

N.M.L, verpachte goederen, gelegen in een ruilverkavelingsblok, ter
beschikkinq te kunnen stellen van het ruilverkavelinqscomité dat belast
werd met de verwezenlijkinq van de betrokken ruilverkaveling.

Voorts, werd het tweede qedee lte van artlkcl 56 van het wetsontwerp
weggelaten, rekeninq houdend met de voorqestelde tekst van artike l 28.

[ 12 ]

tian sur le fermage en ce qui concerne les formalités du pré-
avis et la procédure de validation du préavis sont applicables
aux préavis visés. »

JUSTIFICATION.
Il convient, à notre avis, de prévoir une procédure permettant de

mettre les biens affermés par la S,N.T.. situés dans un bloc de
remembrement. à la disposition du comité de remembrement chargé de
la réalisation du remembrement en question,

En outre, la deuxième partie de l'article 56 du projet de loi a été
supprimée. compte tenu du texte proposé pour l'article 28,

J. VAN DESSEL.


